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Apagado automático
La pantalla host se cierra y el panel de mandos entra en estado de suspensión.
Si no se presiona ningún botón en 5 minutos, se activará automáticamente el estado 
de suspensión.
En el modo Bluetooth, presione el botón Inicio durante 3 segundos para desconectar 
el host; el panel de mandos entrará en el modo de suspensión.

Función del botón Atrás
1. Configuración de un solo botón: ① presione sin soltar Mr (botón de configuración) + A (clic) 
② establezca la indicación de vibración correcta ③ el botón Atrás de rayos X se establece en A.

Configuración del botón de macro: ① presione sin soltar MR (botón de configuración) + 
Acción continua ② establezca la indicación de vibración correcta; ③ establezca el botón 
Atrás XR como macro.

2. Configuración de un solo botón: ① presione sin soltar ML (botón de configuración) + 
A (clic) ② establezca la indicación de vibración correcta ③ Establezca el botón 
Atrás XL en A.

Configuración del botón de macro: ① presione sin soltar ML (botón de configuración) + 
Acción continua ② establezca la indicación de vibración correcta; ③ Establezca el 
botón Atrás XL como macro.

Regulación de vibraciones del motor
1. Mejorar el efecto de vibración

2. Reducir el efecto de vibración



JP

C.A.T. 9    日本語

LEDキー

ライトスティック

振動+ 振動-
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Switch
無線接続：ペアリングボタンを2秒間長押しするとSWITCHとの接続が完了するまで
LEDが点滅し続けます。
有線接続：

Android
1.  電源が入っていない状態で「X+HOME」ボタンを2秒間押し「Androidゲームパッド
     モード」に切り替えます。接続が完了するまでLED4が点滅し続けます。
2.  ペアリング後に「ホーム」ボタンを押すと次回以降自動的に接続します。

iOS
電源が入っていない状態で「X+HOME」ボタンを2秒間押し「Apple MFIゲームパッド
モード」に切り替えます。接続が完了するまでLED3が点滅し続けます。

USB
USBケーブルでデバイス本体と接続すれば有線ゲームパッドとして使用でき、同時に充電
を行います。XinputとDinputに対応し、初期設定はXinputモードです。「+」「ー」ボタンを
3秒間長押しすることでモードを切り替えます。
#1 XinputモードはLED 1とLED 4が点灯します。
#2 DinputモードはLED 2とLED 3が点灯します。

USBポート
Host

USB充電ケーブル
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ターボ連射機能
1. ターボ連射を有効にする：連射を有効にしたいA/B/X/Y/L 1/L 2/R 2/十字キーいずれ
    かのキーを先に押したまま「TURBO」キーを押すことでキーに連射機能を設定できます。
2. ターボ連射を無効にする：「TURBO」キーを押すことで無効にできます。「TURBO」キーを
    5秒間長押しすることで設定した全ての連射機能を無効にできます。
3. 既に連射機能を設定した特定のキーの連射機能を無効にする場合は、「TURBO」を押し
    たまま無効にしたいキーを押します。
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バッテリー
充電の状態       LEDの状態
低電力       LEDが点滅します
充電中      LED 4が点滅します
充電完了       LED 4が常時点灯します

LED照明効果の設定
1. LEDキーを押す毎に青、赤、緑、黄、青、橙、紫、ピンク、マジックカラーの順に色が
    切り替わります。

2. LEDキーをダブルクリックするとLEDが消灯します。

3. LEDキー+A：ブレス効果でLEDが点灯します。LEDキーを押すことで他の色に変更
    できます。

4. LEDキー+B：振動モード。振動に連動して赤色のLEDが点灯します。
    明るさ(20 MA)

5. LEDキー+X：ロッカーモード。LEDキーを押すことで他の色に変更できます。

6. LEDキー+Y：ジャイロモード。6軸モーションに連動して全てのLEDが点灯します。
    上（赤）、下（黄）、左（青）、右（緑）。

7. LEDキー＋L：マジックカラーブレスモード（赤／黄／青／緑／紫／橙）

8. LEDキー+方向キー：LEDの明るさを調整できます。LEDキーを押しながら上下方向
    キーを押すことで明るさを調整できます。明るさレベルは4段階（25%、50%、75%、
    100%）です。
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自動シャットダウン
接続先デバイスがスリープになるか、5分間キーが押されない状態が続きますと自動的
にスリープモードに移行します。
Bluetoothモードでは、ホームボタンを3秒間押すことで接続先デバイスとの接続を切断
しスリープモードに移行します。

背面キー（XR/XL）への機能の割り付け
※例として「A」キーを割り付ける場合の説明
1. ワンキー設定：  シングルキー設定：①MR（設定キー）+ A  ②コントローラーが振動 
③XRキーがAキーとして認識されます。
マクロ（複数キー入力）設定：①MR（設定キー）+ 登録したいキーを入力 ②コントロー
ラーが振動 ③XRキーを押すと設定したマクロ（複数キー入力）が実行できます。
2.シングルキー設定：①ML（設定キー）+ A ②コントローラーが振動 ③XLキーがAキ
ーとして認識されます。
マクロ（複数キー入力）設定：①ML（設定キー）+ 登録したいキーを入力 ②コントロー
ラーが振動 ③XLキーを押すと設定したマクロ（複数キー入力）が実行できます。

振動調整

1.振動を強める    
2.振動を弱める
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截圖

左搖桿

方向鍵 右搖桿

燈光鍵

增加震動 減小震動
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Switch
連接方式一：長按配對鍵2秒，LED1-LED4 跑馬燈閃爍

連接方式二：

Android
1.關機狀態下長按“X+HOME”鍵2秒，為安卓Gamepad 模式 ,LED4指示燈會亮。

2.成功配對後，下次使用按[home]鍵可自動連接。

iOS
蘋果mfi模式，長按“B+HOME”鍵2秒，LED3指示燈會常亮。

USB
使用USB連接線連接手把與主機，則可以做有線手把使用，與PC電腦連接能同時

給鋰電池充電。有Xinput和Dinput模式，預設為Xinput模式，通過長按“+”和

“—”鍵3秒相互切換。

#1 Xinput模式，對應LED1+LED4指示燈亮

#2 Dinput模式，對應LED2+LED3指示燈亮

USB端口
Host

USB充电线

配對鍵
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Turbo連發功能
1.手動連擊：按下（第一次）A/B/X/Y/L1/L2/R1/R2/ +TURBO鍵可設置連擊功能。

2.清除連擊：再次（第二次）按下 TURBO 即觸發 AUTO TURBO 功能;
   長按Turbo鍵5s，清除所有連擊功能。

3.另外先按住 Turbo 鍵+A 鍵,清除當前 A 按鍵的 Turbo 功能。

C.A.T. 9    繁體中文

電池
電量狀態      指示燈狀態
低電量    遊戲中通道燈閃爍
充電中      LED4指示燈閃爍
充電完成      LED4指示燈常亮

燈光控制說明

1.輕按燈光鍵變換顏色。變換順序：藍、紅、綠、黃、青、橙、紫、粉、幻彩。
   循環變換

2.雙擊燈光鍵關閉燈光

3.燈光鍵+A：幻彩模式 呼吸循燈彩色循環，燈光顏色可以在這個模式下用燈光鍵
   單擊變換其他顏色

4.燈光鍵+B：震動模式 在馬達震動時，亮紅燈（馬達震多長時間就亮多長時間）
   亮度(20MA)

5.燈光鍵+X：搖桿模式 跟左搖桿擺動指數，擺動的角度越大燈光越亮。
   無擺動時微光亮。燈光顏色可以在這個模式下用燈光鍵單擊變換其他顏色。
   亮度(5-20ma)

6.燈光鍵+Y：陀螺儀模式 6軸在動燈全亮，上（紅），下(黃），左（藍），右（綠）

7.燈光鍵+L：幻彩呼吸模式 （紅／黃／藍／綠／紫／橙）呼吸循環

8.燈光鍵+方向鍵：調節燈光 按住燈光鍵加方向鍵上:提高燈光亮度。
   按住燈光鍵加方向鍵下：降低燈光亮度共4個階段。 25%、50%、75%、100%
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自動關機

主機畫面關閉,手把自動進入休眠。

5分鐘之內沒有任何按鍵按下則自動進入休眠。

藍牙模式，按下HOME鍵3秒，取消主機連接，手把休眠。

背鍵功能

1.單按鍵設置：①按住MR(設置鍵）+A（單擊）②設置成功震動提示 ③XR背鍵設置為A。

巨集鍵設置：①按住MR(設置鍵）+連貫動作 ②設置成功震動提示 ③XR背鍵設置為宏。

2.單按鍵設置：①按住ML(設置鍵）+A（單擊）②設置成功震動提示 ③XL背鍵設置為A。

巨集鍵設置：①按住ML(設置鍵）+連貫動作 ②設置成功震動提示 ③XL背鍵設置為宏。

馬達振動調節

1. 增強震動效果   

2. 降低震動效果
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截图

左摇杆

右摇杆方向键

灯光键

增强震动 减小震动
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Switch
连接方式一：长按配对键2秒，LED1-LED4 跑马灯快闪

连接方式二：

Android
1.关机状态下长按“X+HOME”键2秒，为安卓Gamepad 模式 ,LED4指示灯会亮。

2.成功配对后，下次使用按[home]键可自动连接。

iOS
苹果mfi模式，长按“B+HOME”键2秒，LED3指示灯会常亮。

USB
使用USB数据线连接手柄与主机，则可以做有线手柄使用，在PC电脑连接识别上，

同时给锂电池充电。有Xinput和Dinput模式，默认为Xinput模式，通过长按“+”

和“—”键3秒相互切换。

#1 Xinput模式，对应LED1+LED4指示灯亮

#2 Dinput模式，对应LED2+LED3指示灯亮

USB端口
Host

USB充电线

配对键



ZH

Turbo连发功能
1.手动连发：按下（第一次）A/B/X/Y/L1/L2/R1/R2/ +TURBO键可设置连发功能。

2.清除连发：再次（第二次）按下 TURBO 即实现 AUTO TURBO 功能；
   长按Turbo键5s，清除所有连发功能。

3.另外先按住 Turbo 键+A 键,清除当前 A 按键的 Turbo 功能。

C.A.T. 9    简体中文

电池
电量状态      指示灯状态
低电量    游戏中通道灯闪烁
充电中      LED4指示灯闪烁
充电完成      LED4指示灯常亮

灯光控制说明

1. 轻按灯光键变换颜色。变换顺序：蓝、红、绿、黄、青、橙、紫、粉、幻彩。

    循环变换

2. 双击灯光键关闭灯光

3. 灯光键+A：幻彩模式 呼吸循灯彩色循环，灯光颜色可以在这个模式下用灯光键

    单击变换其他颜色

4. 灯光键+B：震动模式 在马达震动时，亮红灯（马达震多长时间就亮多长时间）

    亮度(20MA)

5. 灯光键+X：摇杆模式 跟左摇杆摇摆指数，摆动的角度越大灯光越亮。没有摆时微光亮。

    灯光颜色可以在这个模式下用灯光键单击变换其他颜色。亮度(5-20ma)

6. 灯光键+Y：陀螺仪模式 6轴在动灯全亮，上（红），下(黄），左（蓝），右（绿）

7. 灯光键+L：幻彩呼吸模式 （红／黄／蓝／绿／紫／橙）呼吸循环

8. 灯光键+方向键：调节灯光 按住灯光键加方向键上:灯调亮。按住灯光键加方向键下：

    灯调暗共4个级别。25%、50%、75%、100%
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自动关机

主机屏幕关闭,手柄自动休眠。

5分钟之内没有任何按键按下则自动休眠。

蓝牙模式，按下HOME键3秒，断开主机连接，手柄休眠。

背键功能

1.单按键设置：①按住MR(设置键）+A（单击）②设置成功震动提示 ③XR背键设置为A。

  宏按键设置：①按住MR(设置键）+连贯动作 ②设置成功震动提示 ③XR背键设置为宏。

2.单按键设置：①按住ML(设置键）+A（单击）②设置成功震动提示 ③XL背键设置为A。

  宏按键设置：①按住ML(设置键）+连贯动作 ②设置成功震动提示 ③XL背键设置为宏。

马达振动调节

1. 增强震动效果   

2. 减轻震动效果
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限用物質含有情況標示聲明書

設備名稱Equipment name: 無線遊戲手柄 
型號(型式)Type designation (Type): C.A.T. 9

限用物質及其化學符號
Restricted substances and its chemical symbols單元

Ｕnit 鉛
Lead (Pb)

汞
Mercury (Hg)

鎘
Cadmium (Cd)

六價鉻
Hexavalent 

chromium(Cr+6)

多溴聯苯
Polybrominated
biphenyls(PBB)

多溴二苯醚
Polybrominated
diphenyl ethers

(PBDE)

下盖

铁板

轴体

键帽

PCB

其它固定
組件 (螺絲、

夾具、卡榫)

備考1.〝超出0.1 wt %〞及〝超出0.01 wt %〞係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。
Note 1: “Exceeding 0.1 wt %” and “exceeding 0.01 wt %” indicate that the percentage content of the 
restricted substance exceeds the reference percentage value of presence condition.

備考2.〝○〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
Note 2:“○”indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the 
percentage of reference value of presence.

備考3.〝－〞係指該項限用物質為排除項目。
Note 3: The “－” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.
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© 2021 Mad Catz Global Limited, Office H, Rm. 1606, 16/F, Workingbond Commercial Centre, 162-164 Prince Edward 
Road West, Mong Kok, Kowloon, Hong Kong.
 



FCC STATEMENTS
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more 
of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.

CANADA (IC) STATEMENTS
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, 
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to 
the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux 
CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes :

(1) L' appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) L' appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d' en compromettre le fonctionnement.
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